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®OPMYBAHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB
HA 3ACAJIAX HACTYITHOCTI ¥ MEPCIIEKTUBHOCTI

[Tomosa JI. O.

®opmyBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB Ha 3acajlax HacCTYIHOCTI U
NEPCIIEKTUBHOCTI

Y crarti  pO3KpUTO UUISIXM  peajizailii MPUHIMIIB  HACTYMHOCTI 1
MEePCIEKTUBHOCTI y (hOpMyBaHHI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI y4HiB. Ha ocHOBI
BHMBUYEHHS HAyKOBUX Ipalb YKPATHCHKUX JIIHIBOJUIAKTIB aBTOP JOXOJIUTH BUCHOBKY,
o (GopMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB Ha 3acaJax HACTYMHOCTI U
MEPCIEKTUBHOCTI Oy/e €(PEeKTUBHUM 3a YMOBH, SIKIIO 3MICT YpOKIB MYCUTh OYyTHU
30aJaHCOBAaHUM 1 BIJNOBIJIATA YMHHIN Iporpami 3 yKpaiHCbKOI MOBH; TUJAKTHUHUN
Marepiana MOBHHEH OyTH 30pIEHTOBAHMM Ha IHTENEKTYyaJlbHUN PO3BUTOK KO>KHOIO
V4HS 1 Ha MIATOTOBKY HOro 1O HACTYMHOIO KPOKY OCBITHBOI NMPOTpaMu; PiBEHb
Ha0yTOi paHillle MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI O0OB’SI3KOBO CIIiJI ypaxOBYBaTH IiJl
yac IJIAaHYBaHHSA CUCTEMHU POOOTH 3 PO3BUTKY MOBJIEHHS; JOLIJIBHO TOTYBAaTH Y4HIB,
MOYMHAIOYM 3 I1’ATOr0 Kjacy, JO KOMYHiKauii B MaiOyTHbOMY, 3a0e3medyrouu
OBOJIOJIIHHS HEOOXITHUMH 3HAHHSMH, BMIHHSIMH 1 HaBUYKAMH, SIKI CTAHOBUTHUMYTh
OCHOBY MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI; BHUKOPHCTOBYBAaTH €(EKTHUBHI (HOpMH,
METOJM, MpUHOMU 1 3aco0M HaBuaHHSA. Bu3HaueHO, 110 OCHOBHMMHM IUIXaMH
peanizamii IPUHIMIIB € B3aEMO3B’SI30K MK OINAHYBaHHSM MOBJICHHEBO3HABUMX
MOHATH 1 POPMYBAaHHSAM MOBJICHHEBUX YMiHb 1 HABHUOK YYHIB Bij KJIacy JO Kiacy;
Y3r0JIPKEHICTh HABYAJILHUX 3aB/IaHb Y (DOpPMyBaHHI MOBJICHHEBOT KOMITETEHTHOCTI 1T
yac BUBYEHHSI YKPAiHChKOI MOBHU M 1HIIMX IMPEIMETIB; ypaxXyBaHHS TOTO, 1[0 MOBHI
3HaHHS 1 BMIHHA € OCHOBOIO Jii (pOPMYBaHHS MOBJIICHHEBUX YMiHb 1 HAaBHYOK,
HaOyTTS JOCBIy MOBJIGHHEBOI [ISUIBHOCTI, YCBIJIOMJICHHSI 3HAQ4Y€HHS MOBH SIK
IIHHOCTI; BHUOIP METOAWYHO [JOIIJBHUX METOMIB 1 3aco0iB yJOCKOHAJICHHS
MOBJIEHHEBUX YMIHb 1 HABUYOK YYHIB Ta 1H.

Kniouosi cnosa: npuHUMNKM HACTYNMHOCTI 1 MEPCHEKTUBHOCTI, MOBJICHHEBA
KOMIIETEHTHICTh, MOBJICHHEBO3HABY1 TIOHSATTS, TEKCT.

[Tomosa JI. A.

@opMHUpOBaHHE  pPEUYEBOM  KOMIIETEHTHOCTHM  yYalluXCsi HAa  OCHOBE
IIPEEMCTBEHHOCTH U IIEPCIIEKTUBHOCTH

B cratbe packpeITbl NyTH pealn3aly{A NPHUHIUMIIOB IPEEMCTBEHHOCTH U
NEPCIIEKTUBHOCTH B (OPMUPOBAHUM PEUYEBOM KOMIIETEHTHOCTH Yyuamuxcs. Ha



OCHOBE M3YYEHMS HAyYHBIX TPYAOB YKPAUHCKHUX JIMHI'BOJHUJIAKTOB aBTOP MPUXOAUT K
BBIBOJY, 4YTO (POPMHpPOBAHUE PEUYEBOM KOMIIETEHTHOCTH YYalIUXCAd Ha OCHOBE
IPEEMCTBEHHOCTH U NEPCIEKTUBHOCTH OyneT 3((EKTUBHBIM IPHU YCIOBUH, €CIU
coJiep)KaHue YpOKOB OyzeT cOalaHCUPOBAaHHBIM U COOTBETCTBOBATh JECHUCTBYIOIIEH
oporpaMMe MO YKPauHCKOMY $3bIKY; AMJAKTUYECKUH MaTepuan JO0DKEH ObITh
OpPUEHTHPOBAH HA MHTEIUIEKTYyaJIbHOE Pa3BUTHE Ka)J0I0 yYEHUKA U Ha MOATOTOBKY
€ro K CJeIyIolIeMy Lary oOpa3oBaTeiIbHON MPOrpaMMbl; YPOBEHb MPUOOPETEHHON
paHee peyeBOM KOMIIETEHTHOCTH  O0OS3aTE€IbHO  CIEAYET Y4YUTHIBATh IpH
IUTAHUPOBAHUM CHUCTEMBI PabOThl MO Pa3BUTHIO PEUM; LEIECO00pPa3HO TOTOBUTH
YUYEHHUKOB, HauWHasl C MATOTO Kiacca, K KOMMYHHUKaluu B OynyiieM, oOecreunBas
OBJIaJICHHE HEOOXOJIMMBIMU 3HAHUSMH, YMEHHUSIMU U HaBbIKAMH, KOTOPBIE COCTABST
OCHOBY pE€YEBOIl KOMIIETEHTHOCTH; HCIIOJIb30BaTh 3(P(EKTUBHBIE (HOPMBI, METOJBI,
MpUEMBI U cpeacTBa 00yuyeHusi. ONpeaeneHo, YT0O OCHOBHBIMU IYTSIMU peaTu3aliu
IIPUHLUIIOB SIBJISIETCS B3aMMOCBSI3b MEXIY OCBOCHHEM pEYEBBIX IIOHATUH W
(GopMHpOBaHUEM pEUYEBBIX YMEHUN M HaBBIKOB YyYallMXCi OT Kiacca K Kiaccy;
COTJIACOBAaHHOCTh Y4YE€OHBIX 3a7au B ()OPMHUPOBAHUU PEUEBOM KOMIETEHTHOCTU MpPHU
W3YYEHUU YKPAaWHCKOIO SI3bIKa M JIPYIHMX IPEAMETOB; y4eTa TOTO, YTO SI3BIKOBBIC
3HaHWA W YMEHHUS SBJSIOTCS OCHOBOW Ui (DOPMHpPOBAHMS PEUYEBBIX YMEHHUHN U
HABBIKOB, IPUOOPETEHHUE OIBITA PEUEBOM JAEATEIBHOCTH, OCO3HAHUE 3HAYCHHUS S3bIKa
KaK IIEHHOCTH; BbIOOD METOJMYHO II€JIECOOOPAa3HBIX METOAOB U  CpEJACTB
COBEPILIEHCTBOBAHMSI PEUYEBBIX YMEHUI U HABBIKOB yUalUXCs U JIp.

Kntouesvie cnosa: mpuHIUIBI IPEEMCTBEHHOCTH M NIEPCIIEKTUBHOCTHU, peUeBast
KOMIIETEHTHOCTD, PEYEBbIE TTOHSTHS, TEKCT.

Cy4acHi comiajibHi BUMOTH 3yMOBIIIOIOTH 3MiHY BEKTOpa HUHINIHBOT MOBHOI
OCBITH U OpPIEHTYIOTh Ha MIATOTOBKY BHITYCKHUKA 3aKJIaqy 3arajbHOi CepeaHbOi
OCBITH, SIKM HE JIMIIE 3HA€ YKPAiHCbKY MOBY, a I OpIEHTOBAaHMN Ha KOHKPETHUU
pe3ynbTaT il BUKOPUCTAHHSA — PEMpe3eHTye cede 3aco0aMu MOBH, YIEBHEHHH, IO
JOCKOHAJIE BOJIOJAIHHS MOBOIO € 3allOPYKOK IKUTTEBOTO ¢ mpodeciiiHoro
CTaHOBJICHHSI, TIparHe JI0 MOBJICHHEBOTO CaMOBJIOCKOHAJICHHS. BiaTtak pesynbTaTom
HaBUYaHHS YKPaTHCHKOI MOBH B CEPEIHIX 3aKJIaJiax OCBITH Ma€ OyTH HE CyMma 3HaHb 3
MOBH, & PO3BUTOK MOBHOI OCOOMCTOCTI, 34aTHOI CAMOCTIMHO OyIyBaTH CBO€ KUTTH,
HECTH BIAMOBIMANBHICTh 32 BJIACHI MOBHI BYMHKHU. [IpyW 1bOMy ,IIIHHICTh 3HAHb
BU3HAYAETHCS TUM, HACKUIBKM BOHU BKJIUBI JIJI1 KOHKPETHOI 0CcOo0OH, 0 Tiependadae
Ha/IaHHS YYHEBI MOBHOI CBOOOAM 1X 3acBOeHHs™ [5, ¢. 28] i1 yCBiIOMIIGHHS HUM TOTO,
0 [E€BHAa CYyKYyNHICTb, 30KpeMa MOBHUX 3HaHb, 3a0e3MeuuTh (POPMYBAHHS
MOBJICHHEBUX yMIHb 1 HaBUYOK, HEOOXIJHMX KOXHIM JIFOJMHI BIPOJOBXK YCHOTO

xuTTs. e me pa3 miakpeciaoe 1yMKY, sIKy BUCIOBIIOIOTh JIHIBOJUAAKTH: ,,...MOBHA



KOMIIETCHTHICTh JIIOJWHU (3HAHHA 0a30BMX MOBO3HABUMX TIOHSITh, OCHOBHHUX
BIIOMOCTEH 13 PI3HUX PO3ILIIB MOBO3HABCTBA; 0a30Bi JIEKCHYHI, TpaMaTU4Hi,
CTHUJIICTUYHI, opdoemniyHi, NpaBOMUCHI BMIHHSA, BHYTPIIIHSA TO0TpeOa BHUBYATH
YKpaiHCbKYy MOBY SIK PigHY, JEp’KaBHY; PO3yMIHHS 300pa’kyBajbHO-BHUPAKAIBHIX
MOXJIMBOCTEH MOBHU; YMIHHS BHYTPIIIHBO NPOHUKATH B CMHUCI JAUJIAKTHYHOTO
TEKCTy; YMIHHS 3JIMCHIOBAaTH PIi3HI BHJM MOBHOTO po0300pYy; 3HAHHSA IIPaBUII
MOBJICHHEBOTO €TUKETY YKpaiHIliB, BUPa3iB HAPOJHOI MYAPOCTI; AOCBIJ CAMOCTIIHOI
MPEAMETHOI JISTIBHOCTI — HaBUYaJIbHO-T3HABAJIbHOI, aHANITUYHOI, CHHTETUYHOI Ta
iH.) € OCHOBOIO MOBJIEHHEBOI, a TOMY ()OpMYBaTH iX MOTPIOHO y B3a€MO3B’sI3KY” [6,
c. 38-39]. MoBHi 3HaHHS 1 BMiHHSI € OCHOBOIO JUUIsl ()OPMYBaHHSI MOBJICHHEBHX YMiHb
1 HABUYOK, HaOYyTTS JIOCB1/ly MOBJICHHEBOI isUIBHOCTI, YCBIJJOMJICHHS 3HAYEHHSI MOBU
SIK I[IHHOCTI. BiiTak MOBHA KOMIIETEHTHICTh € OCHOBOIO PO3BUTKY MOBJICHHEBOI.

[IpobGiemi ¢dopmMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB HPHUCBIYCHO
poooru H.Tony6, O.Tlopomkinoi, T.I'pyboi, T.Honuenko, C.Kapamana,
O. Kyuepyk, A. Hikitinoi, M. Ilentumntok, I'. [llenexoBoi Ta iH. JIIHTBOOUIAaKTH HE
JIUIIIE TIEPEKOHIIMBO JOBEJIM BAXKIIMBICTh (JOPMYBAHHS MOBJICHHEBUX YMiHb 1 HABHUOK
VUHIB, a ¥ 3aKJjaJdd MILHI HAYKOBO-TIPAKTUYHI OCHOBH ISl MOAAIIBIINX TEOPETUUHUX
1 MPaKTUKO-OpPIEHTOBAaHUX CTyai. He3Baxkaroum Ha 0aratoacrneKkTHICTh PO3KPUTTS
MATaHHS, BBAXKAEMO JOIIJBHUM Y Hallli HAyKOBId PO3BIJAII 3BEPHYTHCS [0
npobjeMu  (QOpMyBaHHSA MOBJIEHHEBOI KOMIETEHTHOCTI Yy4YHIB Ha 3acajax
HACTYMHOCTI 1 TEPCIIEKTUBHOCTI.

MeTow_cTaTTi € BU3HAUEHHS LUISXIB peajizailii NMPUHLHUIIB HACTYMHOCTI

MEePCHEKTUBHOCTI Y (POPMYBAHHI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB

HayxoBmi (O. I'opomkina, M. [lentumiok, I'. [llenexoBa Ta iH.) BBaXXarOTh
MOBJICHHEBY KOMITETCHTHICTh YUHIB KOMIUICKCHUM IOHSATTSM, IIIO OXOILIIOE CHCTEMY
BMiHb (YMIHHS CHOpUWMATH, BIATBOPIOBATH ¥ CTBOPIOBAaTH YCHI, MHCHMOBI
MOHOJIOT1YHI ¥ [1aJIOTi4HI BUCJOBJIIOBAHHS PI3HUX THIMIB, CTWIIB 1 >KaHPIB
MOBJICHHSI), a TaKOX TOTOBHICTh PO3B’SA3yBaTh MNPOOJIEMHU OCOOMCTICHOTO M
CYCIUIBHOTO XapakTepy. BogHouac criemianbHi JOCHTIKEHHS TOKa3yI0Th, 10 YYHI HE

3aBK/IU BMIIOTh Hi,IIFOTYBaTI/I MOHOJIOTTYHE BUCJIOB/IIOBAHHA, B OCHOBI SIKOTO JIC)KHUTH



neperaBaHHsl HaBYaJIbHOI 1H(OpMalii, He MOXYTh MiJ Yac ayailOBaHHS W YMTaHHS
OpaBWJIBHO W INBUAKO J0OMpaTH MOTPIOHUN MaTepial, BIIIUIATA TOJIOBHE BiJ
JIPYTOPSIHOTO, HE BOJOJIIOTH CIOCO0aMM 3allKdCy MOYYTOTO W MPOYUTAHOIO
(cxkmamgHMi TIaH, Te3W, KOHCIEKT Tomo) [12, c. 19]. Jlo Toro i, mOCTiitHO 3pocTae
obcar iHdopmallii, SKy CHOpUHAMAIOTh Yy4YHI, aje BOHHM HE 3aBXIU MOXYTh
OpieHTyBaTuUCAd B 1HQOpPMaLIMHUX TIOTOKaxX, OOPOOJSATH, BHUIIJIUTH aKTyalbHE,
CYTT€BE, IOTPIOHE, CTPYKTYPYBaTH ¥ CHCTEMATHU3YBaTH 1H()OPMAIIIIO TSI TTOAATTBIITOT
penpe3eHTallli y BiIacHOMY BHUCIOBJICHHI. ToMy mepen yduTeneM-CIOBECHUKOM
CTOITh 3aBJIaHHS. PO3POOUTH TaKUH KOMIUICKC BIIPaB 1 3aB/IaHb, BAKOPUCTAHHSI STKOTO
HE JIMIIE JOMOMOXE peajizyBaTh METy YMHHOI MPOrpamMH 3 YKpaiHChKOiI MOBH, a i
chopMyBaTH BMIHHA W HAaBUYKH, 1[0 CTAHYTh OCHOBOIO JIJISl YCIHIIIHOI dUTTEBOI M
npodeciiiHoi  peanizaiii, MOWITOBXOM  JIO  MOJAJbIIOTO  MOBIJIEHHEBOIO
CaMOBJIOCKOHAJICHHS Y4YHIB. YC€ CKa3aHe MIATBEP/KYE MPABUIBHICTh JIYMKH IPO
HEOOXITHICTh (HOpPMYBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB 3 ypaxXyBaHHSIM
MPUHIUIIB HACTYITHOCTI ¥ MEPCIEKTUBHOCTI.

O3HayeHUM MPHUHITUIIAM HAJEXKHUTh OJIHE 3 MPOBIAHUX MICIb Yy TUIAKTHUII: 1X
ypaxyBaHHS YMOJJIMBIIIOE€ HETIEPEPBHUN MPOIEC HABYAHHS YKpPaiHChKOI MOBH, 00
OBOJIOITH MPEIMETOM MO>KHA JIUIIE 332 YMOBHM YCBIJIOMJIEHOI BHYTPIIIHBOT JIOTIKU
caMoOTro MpeaMeTa, a 1€ MOXKJIIMBO BIPOJOBXK IIJIECHPSIMOBAHOTO HABYAHHS, SIKIIO
BOHO OyJe 31MCHIOBATHCS 3a MEBHOIO CHCTEMOIO, 32 MOCTYIOBOTO PO3IIMPEHHS
YCKIAAHEHHS BHUYYYBaHOTO, 13 3a0€3MEYECHHSIM IMIJATOTOBKH IO OBOJIOJIHHS
HaBYAJHHUM MaTepiaJioM Ha HACTYIHUX eTanax [7].

OCHOBHI acCleKTH peasizalii NPUHIHUIIB HACTYMHOCTI U MEePCIEeKTUBHOCTI M1
yac HABYAHHS YKpaiHChbKOi MOBH po3kpuTo B mpaisix O. boxko, M. Bamynenka,
O. I'nazoBoi, I'. Kopuupkoi, A. JIsmkeBuu, JI. Mamuyp, M. Ilentrmok, K. Ilnucko ta
iH. Ha migcraBi aHamilzy iXHIX HAayKOBUX CTYAIM MM BU3HAYMJIM TIPOBIJIHI O3HAKH
TUIAKTUYHUX TPUHIMIIB HACTYIMHOCTI ¥ MEPCHEKTUBHOCTI: B3a€EMO3B’SI30K paHiIle
3100yTHX 1 HOBUX 3HaHb, HAOYTUX yMiHb 1 HABUYOK, iX YCKJIAJHEHHS, y3arajJbHEHHS
Ta TOMMMOJCHHS, B3a€MO3B’SI30K TMOMEPEAHHOIO0 W HACTYMHOTO HAaBYaJIHHOTO

MaTepiany; BCTAHOBJIEHHS 3B’SI3Ky MIXK €TanaMyd HaBYaHHS YKpaiHChKOI MOBH;



BpaxyBaHHS TICPCIIEKTUBA PO3BUTKY B YYHIB YMIHb, HEOOXITHUX [JIsI IXHBOTO
OCOOHMCTICHOTO PO3BUTKY ¥ MOAAIBIIOI comiam3ailii. 3ayBaKUMO, IO 3-TIOMiXK
JIHTBOJMJIAKTIB HEMA€ €IUHOTO TMOTJIAMYy Ha TPAaKTyBaHHS IUX NPUHIMUIIB — iX
pPO3MIIANAIOTh 1 SIK JBAa OKPEMHUX 3arajbHOMUIAKTHYHUX TPUHIIUINA HABYAHHS,
BIJIMOBIAHO TMPUHIIMI HACTYMHOCTI W TPUHLUMI TEPCHEKTUBHOCTI, 1 K OJHH
3arajJbHOAMJIAKTUYHUA TPUHIIUI — MPUHIUAN HACTYMHOCTI 1 MEPCHEKTUBHOCTI. Mu
OepeMo M0 yBarm i TOTJSAM, HATOMICTb y  CBOEMY  JOCHIIKEHHI
MOCIYTOBYBATUMEMOCS TOHSATTSAM ,,[IPUHIIMIN HACTYMHOCTI 1 TMEPCIEeKTUBHOCTI”,
OCKIJIbKM BOHM 3a0€3MEUYyIOTh 1 B3a€EMO3B’SI30K MIXK yCIMa JJaHKaMU MOBHOI OCBITH —
MIOYAaTKOBOIO, CEPEIHbOI0 1 BHUIIOK, — 1 HENepepBHUM mporuec (OpMyBaHHS
MOBJIEHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI YUHIB.

OpnuMm 31 OUISIXIB (POPMYBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB Ha
3acaiax HAaCTYMHOCTI M MEPCHEKTUBHOCTI BBAXAEMO CHUCTEMHE 3aCBOEHHS YUHSAMHU
MOBJICHHEBO3HABUUX TOHSTH, 10 MOXKE€ 3/IIMCHIOBATUCA B TakKiil MOCIIJOBHOCTI!
(1) ycBiZOMJICHHS OCHOBHHMX O3HAK MOHATTS — (2) 3aCBOEHHS iX MiJ Yac aHaji3zy
TEKCTIB Pi3HOT )KaHPOBO-CTHJILOBOI HAJIEKHOCTI — (3) morMOIeHHs B1IOMOCTEH Mpo
OTMaHOBaHI TOHATTA — (4) CympoBiHa cUCTeMaTH3ailisi 3HaHb — (5) omaHyBaHHS
HOBUX MOBJICHHEBO3HABYMX TMOHSATH 3 OMOPOI0 HAa BXKE 3aCBOEHI CYTHICHI O3HAKU
MEBHOTO MOHATTS. [TosICHUMO TaKy MOCTIAOBHICTH IPUKITAIOM:

(1) ycBimOMIIGHHS OCHOBHHMX O3HAK IMOHSTTS ,,CTHJI MOBJICHHS (,,YcHa ¥
nucbMoBa Gopmu TeKCTy (BHCIOBIEHHS)”, 5 Kiac);

(2) 3acBOEHHS CTHJIBOBHMX 1 CTHJIICTHYHHX O3HAK TEKCTIB IiJ| Yac aHaji3y
BHCJIOBJICHB (,, [€KCT. 3MICTOBA ¥ KOMITIO3UIIIiHA €/IHICTh, 3B’ I3HICTh TeKCTY, ,, Tunu
MOBJICHHSI: PO3MOBIb, OMIKC, PO3AYM, OIlIHKA TIpeaMeTa (sBuia)” Ta iH. (5 kiac);

(3) mornmOneHHs mix yac moBTOpeHHs TeMu ,,CTriti MoBieHHS (6, 7 Ki1acu),
JOKJTQJIHOTO BUBYEHHS 3araJilbHUX 1 MOBHUX O3HAK OKPEMHUX CTUJIIB MOBJICHHS
(naykoBu#, odimiiiHo-mimoBuid (6 Kiac), nyominucTHYHUE cTHab (7 Kiac)),
CKJIaJIaHHS TIEpPEeKa3iB 1 TBOPIB, BAZBHAYEHUX YHUHHOIO MPOTPaMolo;

(4) cympoBimHa cucTeMaTH3allis 3HaHb YYHIB MPO CTHUJII MOBIEHHS y 8-9

KJlacax MiJ] Yac CKJIaJlaHHs PI3HUX BHUAIB TBOPYMX POOIT, Hampukiana: ,,KoHcmekr



MPOYUTAHOTO HAYKOBO-HABYAJIBHOTO TEKCTY , ,,/HTEpB 10 B MyOMIUCTUYHOMY CTHIIL”
Ta iH. (8 kiac); ,,Jlokmaaauil MMCHMOBHIA TIEpeKa3 TEKCTY MyOIIITUCTUIHOTO CTHITIO 3
TBOPYMM 3aBJaHHAM, ,,PO31yM y myOIIIUCTUYHOMY CTHJII MOBJICHHSI Ha CYCIUJIbHY
Temy”, ,,Pesrome” Ta iH. (9 kac).

Taka mocnigoBHICTE (POpMyBaHHS MOBJICHHEBMX YMiHb 1 HAaBHYOK YYHIB,
3aKjiaZieHa B YMHHUX T[pOTrpaMax, OpIEHTYE Ha TIOCTYNOBE 3aCBOEHHS
MOBJICHHEBO3HABUUX IMOHATH YNPOJIOBXK 5-9 KiaciB, ajge Npu IbOMY BOHHU ,HE
OyOJIOIOThCS, IX BHMBYEHHS Iependadyae MOCTYHNOBE IOIVIMOJIEHHS, YTOYHEHHS
[UISIXOM BKJIIOYEHHS MOHSATTA B OUIBII PO3JIOTT 3B S3KH — TaK 30aradyerbcs oro
3MICT Ta ypi3HOMaHITHIO€TbCS popma” [1, c. 2].

OpHuM 13 OCHOBHUX 3ac001B ()OpMYBaHHSI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCT] Y4YHIB
€ TEKCT. Y HAyKOBUX CTYZISIX YKPAIHChKHX JIHIBOJUJAKTIB BUJALJIEHO €Tl poOOTH 3
HUM 1 Ha aClIeKTHUX ypOKax, 1 Ha ypoKax pO3BUTKY MOBJIeHHsS. Ha Hamy 1ymKy, came
B TaKMX OCHOBHHMX eTamax poOOTHM 3 TEKCTOM YypaxOBaHO HACTYIHICTh 1
MEPCIIEKTUBHICTh: CIIOCTEPEKEHHS ¥ OCMHUCICHHS TEKCTOBUX O3HAK; 3’sICyBaHHS
TEMHU 1 TOJIOBHOI JYMKH BHUCJIOBJIIOBAHHS, BU3HAUEHHSI OCOOJMBOCTEH CTPYKTYpH,
MOBHHUX 3ac001B, fIKI CHpPHUSIOTH peali3alii KOMYHIKaTUBHOI MeTH (IOpIBHsUIbHA
XapaKTEPUCTUKA CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIINA Ta 1HTOHAIIIT); YaCTKOBA 3MiHA TEKCTY,
31CTaBJICHHS HAsBHUX MOBHHX 3acO0IB 1 CHHOHIMIYHHX JIO HHUX 13 BHUCHOBKOM IIpO
JOLIIBHICTD YW HENOUUIBHICTh aBTOPCHKOTO BHOOPY (CHOCTEpEXEHHS Haj
OCOOJIMBOCTSIMU 1HIUBINYaJIbHOTO CTHJIF0 Ha PIiBHI JIEKCUYHUX, (Pa3eoorTdHIX
3aco0iB), MPOMYCK OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB Jisi 3’SCyBaHHS iX 3MICTOBOI Ta
CTHUJIICTUYHOI PpoJi (aHami3 CTUJICTUYHHUX BIJTIHKIB CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, iX
BMOTHMBOBAaHHMIA Bil0Ip y TEKCTI, BiAOIp CIIB 1O CJIOBHUKA JIaJEeKTHOI JIEKCHKH,
OOTpYHTYBaHHSI JIEKCUYHOTO BHOOpY 3arojioBka). 3aBepllajbHUM €TaroM poOOTH
MOXKE€ CTaTH CTBOPEHHS BJACHOTO TEKCTy — BIITBOPEHHS 3MICTY OKpPEMHUX
(dbparMeHTiB, BBEJCHHS JOJATKOBOI MIKPOTEMH, MiAMOPSAKOBAHOT OCHOBHIN TeMi,
BUKOPHCTAHHS IHIINX apr'yMEHTIB, CTBOPEHHS TEKCTY MOIIOHOrO MpH3HAYeHHS [3,
c.110; 4]. Hampukmaxa, Ha YpoOKax pO3BUTKY MOBJICHHS I’ SITUKJIACHUKU

O03HAHOMIIIOIOTHCS 3 OCOOJIMBOCTSIMU MOHOJIOTY 51 nianory, TUIIAMA W CTHJISIMH



MOBJICHHS, BOJIHOYAC Ha aCMEKTHUX ypOKaxX BHUBUYAIOTH BIJOMOCTI MPO CHHTAKCHUC 1
nyHKTyarito. Jns 3’scyBaHHsS OCOOMMBOCTEH CHMHTAKCMYHUX 3aC00IB MOBH YUYHSAM
MOKHA 3alpONOHYBATH JUISl aHANI3y TEKCTH XYyJIOKHHOTO W HAYKOBOTO CTHUIIIO
PO3MOBITHOTO M OMHCOBOTO XapakTepy, 3BEPTAlOUM iXHIO yBary Ha MOBJICHHEBE
o(pOpMJICHHSI TEKCTy: BHU3HAYEHHS TEMH W OCHOBHOI JYMKH 1 Ha iX OCHOBI
NPOTHO3YBaHHSI 3arajbHOTO XapakTepy BHUCIOBIIOBAHHS; aHall3 CTUJIBOBUX 1
TUTIOJIOTIYHUX PHUC, XapaKTEpPUCTHKA CHUTYyallll CIJIKyBaHHS. BrpaBu Ha OCHOBI
TEKCTY-B3IpIsl MalOTh IO€JHYBATH 3aBJaHHS PENpPOAYKTUBHOIO, PENpPOAYKTUBHO-
KpEaTUBHOIO XapakTepy # mnepeadadatv 1HAWBIIyaldbHE BHUKOHAHHS YYHSIMH.
JIoriyHUM TPOAOBXKEHHSM Takoi POOOTH Mae CTaTH MOBTOPEHHS W y3arajabHEHHS
BUBUEHOro B 0-7 KjacaX, BHBYEHHS CHHTAKCHCY IPOCTOTO PEYEHHA y & Kiaci:
3aKia/ieH] B 5 KJacli OCHOBH 3HaHb MPO (PYHKIIOHYBAaHHS MOBHHUX OJHMHMIIb Y TEKCTaxX
pPI3HOT CTHJIBOBOI HAJIEKHOCTI CTalOTh JUIsl BYMTENS BIANPAaBHOI TOYKOK B
MOTJIMOJICHH] 3HAaHb YUHIB.

VY KOHTEKCTI peaizailii NPUHIUIIB HACTYMHOCTI i MEPCHEKTUBHOCTI AOULIBHO
3BEpPHYTH yBary Ha SIKICThb CJIOBHMKOBOTO 3aracy Y4HiB, TOMy B MpOILIECI aHai3y
TEKCTIB-B3IpIIiB HEOOXHO MPUIISATH OCOOJIMBY yBary CJIOBHUKOBIA pPoOOTI, ajxe
BAXXJIMBO, II00 YYEHb 3aCBOIOBAB CIIOBO B YCIi PI3HOMAHITHOCTI HOTO 3HAYCHB,
OBOJIOMIBIIM ¥ MeTadOpUYHUM YKUBaHHAM. B aHami30BaHMX TEKCTaX Y4HI
BUJUSIIOTH CIIOBA, SIKI MICTSTHh TOJIOBHY AYMKY, ME€pPENal0Th TEMY BHCIIOBIIOBAHHS,
YKa3yloTh Ha TUM 1 CTHJIb MOBJIEHHS, OLIIHIOIOTH BHUKOPHUCTAaHHS MOBHHUX 3aCO0iB.
Taka pobOoTa 3 TeKCTaMH JacTb 3MOTY MPOUIIOCTPYBATH YYHSM CYTHICTb
MOBJIEHHEBO3HABUMX MOHATh, HEOOXITHUX ISl 3ACBOEHHSI HOPM 1 MpaBui NoOyA0BH
BUCJIOBJICHB, CIIPUSTUME YCBIJOMJICHHIO 3araJIbHUX 1 MOBHUX OCOOJMBOCTEH CTHUIIIB,
THUIIIB 1 >KaHPIB MOBJIEHHS, 3BEPHEHHIO YBAaru Y4YHIB Ha BHYTPIIIHIO (3MICTOBY) i
30BHINIHIO (CTPYKTYpHY, TpaMaTWuHy) opraHizamii Tekcty. lle 3a0e3meunTs
dbopMyBaHHS BMIHb 1 HaBHUYOK TEKCTOCTIPUWMAHHS W TEKCTOTBOPEHHS. TBopUi
3aBAaHHS JO TEKCTIB aKTHBI3YBATUMYTh MPOAYKTHUBHY MOBJICHHEBY [ISUIbHICTD
YUHIB, 110 JO3BOJUThH YCBIIOMJIIOBATH B3a€EMO3B’SI30K MIXK 3HAUEHHSM CJIOBa Ta HOTO

POJUTIO B TEKCTI.



Ha ocHOBI BUBYEHHS HAyKOBUX TMpallb yKPAaiHCHKUX JIIHTBOJWJAKTIB
(O. boxxko, JI. Mamuyp, K. [Tnucko, M. IlenTrarok Ta iH.) MU JIATIUTA BUCHOBKY, IO
(¢bopMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB Ha 3acajaXx HacTYMHOCTI W
MEPCIeKTUBHOCTI Oyne e(QeKTUBHUM 3a YMOBH, SAKIIO 3MICT YpOKiB Oyze
30aJIaHCOBAaHUM 1 BIJMIOBIIaTH YMHHIN MporpamMi 3 YKpaiHChKOI MOBH; JTUJIAKTUYHUN
MaTepian MOBUHEH OyTH 30pIEHTOBAHUN HA 1HTEJIEKTYaJIbHUH PO3BUTOK KOXKHOIO
YUYHA 1 Ha MIATOTOBKY HOTO J0 HAaCTYIMHOTO KPOKY OCBITHBOI MPOrpaMu; CTapTOBHIA
piBeHb Ha0yTOi paHillle MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI OOOB’SI3KOBO  CIIi
ypaxoBYBaTH IiJl Yac TUTAHYBAaHHS CUCTEMH POOOTH 3 PO3BUTKY MOBIICHHS; TOILIBHO
roTyBaTl Y4YHIB, NOYMHAIOYM 3 II'SITOTO Kjiacy, JO KOMYHIKalli B MailOyTHbOMY,
3a0e31euyourd OBOJIOJIIHHSA HEOOXITHUMH 3HAaHHSAMH, BMIHHAMHU 1 HaBUYKaMH, SKi
CTAaHOBUTUMYTHh OCHOBY MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCT]; BUKOPUCTOBYBATH €(EKTHUBHI
dbopmu, MmeToau, puiioMu 1 3acodu HaByanus [8; 9; 10; 11].

OTxe, IPUHIIUITN HACTYITHOCTI ¥ MEPCIEKTUBHOCTI BIAITPalOTh MPOBIIHY POJIb
y nporeci GopMyBaHHS MOBJIEHHEBOT KOMIETEHTHOCTI y4HIB. OCHOBHUMU LIJISIXaMU
ix peamizaiii € B3a€MO3B’SI30K Mk OMaHYBaHHSM MOBJICHHEBO3HABYHMX IOHATH 1
(bopMyBaHHSIM MOBJIEHHEBUX YyMiHb 1 HaBMYOK YYHIB BiJ KJacy /[0 KIacy;
ypaxyBaHHA pIiBHA C(OPMOBAHOCTI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB Y
MOTIEPETHIX KJlacax JJisl IJIaHyBaHHS MOJANIBIIOT POOOTH B HACTYIHHX; Y3TO/KEHICTh
HaBYAJIbHUX 3aBJIaHb y (POPMYBaHHI MOBJIECHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI ITiJ] 4YaC BUBUCHHS
YKpaiHCbKO1 MOBH # 1HIIIMX MPEIMETIB; YpaXyBaHHS TOTO, 1110 MOBHI 3HAHHS 1 BMIHHS
€ OCHOBOIO JUIsi (pOpMyBaHHSI MOBJICHHEBHX YMIHb 1 HaBUYOK, HaOYTTs JOCBIITY
MOBJICHHEBOT [ISJIBHOCTI, YCBIJJOMJICHHSI 3HA4€HHsI MOBH SIK I[IHHOCTI; BHOIp
METOJMYHO AOLIIBHUX METOMIB 1 3acO0iB YJIOCKOHAJIECHHS MOBJICHHEBUX YMIHb 1
HAaBMYOK Y4YHIB Ta 1H. [lepCeKTUBHUM HampsMOM JIOCHIJIKEHHS BBaXaeMo
PO3pOOJICHHS AUIAKTHYHOTO Matepiany ajisi GOpMyBaHHS MPEAMETHOI 1 KIIFOUOBHX

KOMIIETEHTHOCTEH Y4HIB Ha ypOKax YKpaiHChKOT MOBH.
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The article reveals the ways of implementing the principles of consequence and
perspectivity during the students’ speaking competence formation. Having observed
the Ukrainian linguistics scientific works, the author concludes that the formation of
students’ speaking competence on the principles of consequence and perspectivity
will be efficient upon several conditions. The content of the lessons should be
balanced and correspond the current program of the Ukrainian language; the didactic
material should be oriented towards the intellectual development of each student and
their readiness for the next step of the educational program. The level of current
speaking competence should be taken into account while planning a speech
development system. It is advisable to get students prepared for communication
activity from the fifth year, using effective forms, methods and teaching techniques
and provide necessary knowledge and skills that will form the basis of the speaking
competence. It is determined that the main ways of implementing the principles is the
relationship between the mastery of philological terms and the formation of speaking
skills from year to year. Secondly, the coherence of educational tasks in the formation



of speaking competence during Ukrainian language and other subjects studying. It is
Important to take into account that the language skills and knowledge are the basis for
the formation of speaking skills, getting the speech activity experience, being aware
of the meaning of language as a value; the choice of methodically expedient methods
and means of improving speech skills and skills of students, etc.
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material should be oriented towards the intellectual development of each student and
their readiness for the next step of the educational program. The level of current
speaking competence should be taken into account while planning a speech
development system. It is advisable to get students prepared for communication
activity from the fifth year, using effective forms, methods and teaching techniques
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relationship between the mastery of philological terms and the formation of speaking
skills from year to year. Secondly, the coherence of educational tasks in the formation
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Modern social requirements lead to a modification in the vector of the current
language education and focus on the preparation of a secondary educational
establishment graduates. Not only do they know the Ukrainian language, but also
they are focused on the concrete result of its usage, are able to represent themselves

by the means of language and they are sure that the perfect language proficiency is



the key to their life and professional becoming, are keen to speech self-improvement.
Consequently, the result of the Ukrainian language teaching process in the secondary
education institutions should not be only the amount of knowledge, but the
development of a linguistic person who can independently build their life, be
responsible for their own language actions. At the same time, "the value of
knowledge is determined by the extent to which they are important for a particular
person, which means giving the student full freedom of their learning” [5, p. 28].
Students should be aware that a certain set of particular linguistic knowledge will
provide them with all the necessary language skills, vital for every person throughout
their life. This statement emphasizes the opinion expressed by the linguodidactics
scientists:"... the linguistic competence of a person (knowledge of basic linguistic
concepts, basic information from different sections of linguistics; basic lexical,
grammatical, stylistic, orthoepic, spelling skills; internal need to study Ukrainian as a
native, state language; understanding of figurative-expressive possibilities of
language; ability to penetrate internally into the meaning of didactic text; ability to
carry out various types of linguistic parsing; knowledge of the rules of speech
etiquette of Ukrainians and expressions of folk wisdom spine, the experience of self-
substantive work such as teaching and learning, analytical, synthetic and others.) is
the basis of speaking skills, and therefore they have to be formed interactively " [6,
p. 38 — 39]. Language skills and knowledge are the basis for the formation of
speaking skills, for the experience of speech activity, for the realizing of the value of
language. Thus, linguistic competence is the basis for the development of speaking
competence.

The problem of the students’ speaking competence formation is highlighted in
the works of N. Golub, O. Goroshkina, T.Gruba, T.Donchenko, S.Karaman,
O. Kucheruk, A. Nikitina, M. Pentiluk, G. Shelehova and others. The scholars not
only convincingly proved the importance of speaking skills formation, but also
established the scientific and practical foundations for further theoretical and
practically oriented studies. In spite of the fact that the issue has been disclosed in

different aspects, we consider it essential in our scientific research to address the



problem of forming the speaking competence of students on the principles of
consequence and perspectivity.

The purpose of the article is to determine the ways of implementing the

principles of consequence and perspectivity in the formation of students' speaking
competence.

The scholars (O. Goroshkina, M. Pentilyuk, G. Shelekhova, etc.) consider the
speaking competence of students to be a complex term that encompasses a system of
skills (the ability to perceive, reproduce and create oral, written monologue and
dialogical expressions of different types, styles and genres of speech), as well as
readiness to solve problems of personal and social kind. At the same time, particular
studies show that students are not always able to prepare a monologue statement,
which is based on the reproduction of educational information. Sometimes they can’t
correctly and quickly get the necessary material while listening and reading, separate
the main thing from the secondary, they don’t know the ways how to record the heard
and read information (complex plan, abstract, summary, etc.) [12, p. 19]. In addition,
the amount of information perceived by the students is constantly increasing, but they
can’t always be properly oriented in the information flows highlighting the actual,
essential and necessary points. They can’t make the structure and systematize the
information for further representation in their own statement. Therefore, the task of a
teacher and philologist is to develop such a complex of exercises and tasks, which
will not only help to realize the purpose of the current program of the Ukrainian
language, but also develop the skills that will form the basis for successful life and
professional fulfillment. It should be an impulse for the further speaking self-
improvement of pupils. All of the previously mentioned confirms the correctness of
the idea to form the speaking competence of the students taking into account the
principles of consequence and perspectivity.

The indicated principles take one of the leading place in didactics. They enable
the learning process to be continuous, because it is possible to master the subject only
with the knowledge of the internal logic of the subject itself. It can be realized during

the purposeful training, if it is carried out under a certain system, for a gradual



expansion and the complication of the information learned before, providing the
bases to master the educational material at the next stages [7].

The main aspects of the principles of consequence and perspectivity during the
study of the Ukrainian language and their implementation are disclosed in the works
of 0O.Bozhko, M. Vasylenko, O. Glazova, G. Koritskaya, A. Lyashkevich,
L. Mamchur, M. Pentiljuk, K. Plisko and others. Having analyzed their scientific
studies, we have identified the leading characteristics of the didactic principles of
consequence and perspectivity. They are: the relationship of previously acquired and
new knowledge, acquired skills and their complexity, generalization and deepening;
interconnection of the previous and the next educational material; establishing a
connection between the stages of Ukrainian language learning; taking into account
the prospects of students developing the skills necessary for their personal
development and further socialization. We have remarked that among the linguistic
scholars there is no consistent approach to the interpretation of these principles. They
are considered as two separate principles of teaching, respectively, the principle of
consequence and the principle of perspectivity, and as one common principle, the
principle of consequence and perspectivity. We consider these views, while in our
study we will use the notion of "principles of consequence and perspectivity" as they
also ensure the interconnection between all levels of language education — primary,
secondary and higher — and the continuous process of forming the speaking
competence of students.

The speaking competence formed on the principles of consequence and
perspectivity is based on the speaking scientific terms, systematically learned by the
students. It can be carried out in the following sequence: (1) awareness of the main
features of the concept — (2) their mastering during the analysis of texts of different
genre and style affiliation — (3) obtaining further information about the mastered
concepts — (4) enclosed systematization of knowledge — (5) mastering the new
language studies, based on the already obtained intrinsic features of a certain concept.

We will explain the following sequence with an example:



(1) awareness of the main features of the notion "speech styles" ("Oral and
written forms of the text (statements)", the 5-th form);

(2) mastering the style and stylistic features of texts during the analysis of the
statements ("Text content and compositional unity, connectivity of the text," "Types
of speech: narrative, description, reflection, evaluation of an object (phenomenon),
etc. (the 5-th form);

(3) further learning during the revision of the topic "Styles of speech" (6-th, 7-
th forms), a detailed study of the general and linguistic features of individual speech
styles (scientific, official and business (6-th form), journalistic style (7-th form)),
expositions and compositions defined by the current program;

(4) enclosed systematization of students' knowledge about styles of speech in
8 — 9-th forms during the implementation of various types of creative works. For
example: "The summery of the scientific and educational text”, “Interview in a
journalistic style”, etc. (8-th form); "Detailed written retelling of the text of a

journalistic style with creative tasks,"” "Composition in the journalistic style of
broadcasting on a public topic," "CV", etc. (9-th form).

Such sequence in the formation of students' speech skillsis embodied in the
current programs. It focuses on the gradual mastering of the speaking concepts within
5-9-th forms, but at the same time they "do not duplicate, their study involves a
gradual mastering, refinement by including the concept in more elaborate
relationships - its content and a diversified form are enriched"” [1, p. 2].

One of the main ways to form students' speaking competences is the text. In the
scientific studios of the Ukrainian scholars, the stages of work with the text are
highlighted on both kinds of lessons, the aspect lessons and the lessons of speech
development. In our opinion, it is the very basic stages of working with the text,
when the consequence and perspectivity are taken into account. It is the observation
and comprehension of the text characteristics; elucidation of the topic and the main
idea of the statement, the definition of structural features, linguistic means that
promote the implementation of the communicative goal (comparative characteristic

of syntactic structures and intonation). The next is the partial change of the text, the



comparison of the existing linguistic means and their synonymous with the
conclusion on expediency or inexpediency of the author's choice (observing the
peculiarities of the individual style at the level of lexical, phrase logical means). Also
the admittance of individual components to clarify their content and stylistic role
(analysis of stylistic shades of the synonyms, antonyms, their motivated selection in
the text, the selection of words to the dictionary dialect vocabulary, the rationale for
the lexical choice of the title). The final stage of work can be to create their own text -
the reproduction of the content of some fragments, the introduction of an additional
microtome, subordinate to the main theme, the use of other arguments, the creation of
a text of this kind [3, p. 110; 4]. For example, in the lessons of speech development,
the 5-th year students study the peculiarities of monologue and dialogue, types and
styles of speech, while obtaining the information on syntax and punctuation on aspect
lessons. To find out the peculiarities of syntactic means of language students can be
offered to analyze the texts of literary and scientific style of narration and description,
noticing the speech design of the text. It means to define the topic and the main idea
of the text and to predict the general nature of the statement on its bases; to analyze
the stylistic and typological features, to describe the situation of communication.
Exercises based on the text-model should combine the tasks of reproductive and
creative nature and include individual performance by students. The revision and
generalization of adopted knowledge at 6 — 7-th forms and the study of the syntax at
the 8th form should be the logical continuation of such work. The basic knowledge
on the linguistic units functioning in texts of different style obtained in the fifth form
will be the starting point for the further pupils' knowledge improving.

To realize the principles of consequence and perspectivity it is appropriate to
pay attention to the quality of vocabulary the students have. So in the process of
texts-models analysis it is essential to pay special attention on the vocabulary work,
because it is important for student to assimilate the word in all its diversity of
meanings, to master the metaphorical usage. While analyzing the text the students
distinguish words that contain the main idea, convey the subject of the statement,

indicate the type and style of speech, evaluate the use of linguistic means. Such tasks



will make students to aware the essence of speech science concepts that are necessary
for assimilating the norms and rules of constructing statements. They will help to
understand the general and linguistic features of styles, types and genres of speech, to
draw students’ attention to the internal (content) and external (structural, grammar)
organization of the text. It will enable the formation of skills needed for textual
understanding and text creation. Creative tasks for texts will intensify the productive
speech activity of students, which will lead to realizing the relationship between the
meaning of the word and its role in the text.

Having analyzed the scientific works of Ukrainian linguistic scholars
(O. Bozhko, L. Mamchur, K. Plisko, M. Pentiluk, etc.), we came to the conclusion
that the formation of students’ speaking competence on the basis of consequence and
perspectivity will be effective under following conditions. Firstly, the content of the
lessons should be balanced and consistent with the current Ukrainian language
program. Secondly, the didactic material should be oriented towards the intellectual
development of students and their preparation for the next step of the educational
program. Finally, the starting level of the previously acquired language competence
must be taken into account while planning the further work on speaking development.
It is advisable to prepare students, from the fifth form, for communication in the
future, providing them with all the necessary knowledge and skills that will form the
basis of the language competence; to use effective forms, methods, techniques and
means of learning [8; 9; 10; 11].

Therefore, the principles of consequence and perspectivity play a leading role
in the process of forming the students speaking competence. The main ways of their
implementation are the interconnection between the mastery of speech science
concepts and the formation of students speaking skills from year to year. The level of
students speaking competence formed before should be taken into account while
planning further training. It is essential to coordinate the educational tasks in the
formation of speaking competence while studying the Ukrainian language and other
subjects. Language skills and knowledge are the basis to form the speaking skills, to

obtain the experience of speech activity, to be aware of the meaning of language as a



value. The choice of methodically expedient methods and means of improving
speaking of students should be carefully made. The development of didactic material
for forming the subject and key competences of students in Ukrainian lessons is

considered to be the prospective direction of the research.
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[Tonoga JI. O.

dopmyBaHHA MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI yYHIB Ha 3acajax HACTYMHOCTI U
NEPCIEKTUBHOCTI

Y cTrarTi  PpO3KPUTO NUIAXM  peajizamii MNpUHIUMIIB  HACTYMHOCTI 1
NEepPCIEeKTUBHOCTI ¥ (OpMyBaHHI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCT1 y4HIB. Ha OCHOBI
BHMBUYCHHS HAYKOBUX Mpallb YKPATHCHKHUX JIIHTBOAUIAKTIB aBTOP 10XOJUTh BUCHOBKY,
o (opMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB Ha 3acajax HAaCTYIHOCTI |
MEPCIEKTUBHOCTI OyJe €(PEeKTUBHUM 3a YMOBH, SIKIIO 3MICT YpOKIB MYCUThb OYyTHU
30aaHCOBAHUM 1 BIJIMOBIJIATA YMHHIN TIporpami 3 yKpaiHCbKOi MOBH; TUJAKTUUHUN
Marepiaia MOBHHEH OyTH 30pIEHTOBAHMU HA 1HTEJIEKTYyaJbHHM PO3BHTOK KOXHOTO
V4HS 1 Ha MIATOTOBKY HOrO 0 HACTYNMHOIO KPOKY OCBITHBOI NPOTpaMu; piBEHb
Ha0yTOi paHillle MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI O0OB’SI3KOBO CIIiJI ypaxOBYBaTH IiJl
yac IUIAHYBaHHSA CUCTEMU POOOTH 3 PO3BUTKY MOBJIEHHS; JOLIJIBHO TOTYBaTH YYHIB,
MOYMHAIOYM 3 II’ATOr0 Kiacy, OO0 KOMYHIKailii B MailOyTHbOMY, 3a0e3euyrouu
OBOJIOJIIHHS HEOOXITHUMHU 3HAHHSIMM, BMIHHSIMHU 1 HaBUYKAMH, SIKI CTAHOBUTUMYTh
OCHOBY MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI; BHUKOPHUCTOBYBAaTH €(EKTUBHI (HOpMH,
METO/AM, TpUHOMH 1 3aco0M HaB4YaHHS. BW3HA4Ye€HO, 110 OCHOBHMMH MUISIXaMH
peanizaiiii ITPUHIMIIB € B3aEMO3B’SI30K MK OINAHYBaHHSIM MOBJICHHEBO3HABUMX
MOHATH 1 (OPMYBAHHAM MOBJICHHEBUX YMiHb 1 HABHUOK YYHIB Bij KJIacy JO Kiacy;
Y3rOJIPKEHICTh HABYAJIbHUX 3aB/IaHb Y (POpMyBaHHI MOBJIEHHEBOT KOMITETEHTHOCTI i
yac BUBYCHHS YKPAiHCHKOI MOBU M 1HIIMX MPEIMETIB; ypaxyBaHHS TOTO, III0 MOBHI
3HaHHS 1 BMIHHA € OCHOBOIO JUisi (pOpMYBaHHS MOBJICHHEBHUX YMiHb 1 HAaBUYOK,
HaOyTTS JOCBIy MOBJIGHHEBOI [ISUIBHOCTI, YCBIJIOMJICHHSI 3HAQY€HHS MOBH SIK
IIHHOCTI; BUOIP METOAUYHO JOIIJIBHUX METOMIB 1 3aco0iB  YJOCKOHAJICHHS
MOBJIEHHEBUX YMIHb 1 HABUYOK YYHIB Ta 1H.

Kniouosi cnosa: npuHUMIKM HACTYNMHOCTI 1 MEPCHEKTUBHOCTI, MOBJICHHEBA
KOMIIETEHTHICTh, MOBJICHHEBO3HABY1 TIOHSATTS, TEKCT.

[ToroBa JI. A.

®opMUpOBAaHME  PEYEBOM  KOMIIETEHTHOCTHM  YYalllUXC HA  OCHOBE
MIPEEMCTBEHHOCTH U MIEPCIIEKTUBHOCTH

B crarbe packphIThl MyTH peanu3alydyd IPUHIMUIIOB IPEEMCTBEHHOCTH U
MEePCIEKTUBHOCTA B (POPMUPOBAHUM PEUYCBOM KOMIIETEHTHOCTH ydamuxcs. Ha
OCHOBE M3yYE€HUS HAyYHBIX TPYAOB YKPAUHCKHUX JIMHIBOJUIAKTOB aBTOP MPUXOIUT K
BBIBOAY, 4YTO (OPMUPOBAHUE PEUYCBOM KOMIETEHTHOCTH Y4YaIllMXCS HA OCHOBE
PEEMCTBEHHOCTH M MEPCIEKTUBHOCTH OyAeT 3(P(EKTUBHBIM NPH YCIOBHUH, €CIIU
coliepKaHUe YPOKOB OyJlieT cOalaHCHPOBAHHBIM U COOTBETCTBOBATH JIEUCTBYIOIIEH
OporpaMMme MO YKPauHCKOMY SI3bIKY; AMJAKTUYECKUNA Marepuan JOJDKEH ObITh
OpPUEHTUPOBAH HA MHTEIUJIEKTYaJbHOE PAa3BUTHUE KAXJOT0 YUYCHHKA U HA MOATOTOBKY
€ro K clieayroniemMy mary o0pa3oBaTelbHOW MPOrpaMMbl; YPOBEHb MPHUOOPETEHHOU



paHee peueBOl KOMIIETEHTHOCTH  O0OSI3aTENIbHO  CIEAYyEeT yUYUTHIBaTh MpH
IUIAHUPOBAHUU CUCTEMBI PaOOTHI IO Pa3BUTUIO PEUU; LEIecO00pa3HO TOTOBUTH
YYEHUKOB, HaUMHAas C IATOr0 Kjacca, K KOMMyHHUKaluu B OynyiieM, oOecreunBas
OBJIaJICHHE HEOOXOAUMBIMU 3HAHUSIMH, YMEHUSMU U HaBBIKAMHU, KOTOPBIE COCTaBAT
OCHOBY pPE€UYEBOIl KOMIETEHTHOCTH; HCHOJIb30BaTh (P(HEKTUBHBIE (POPMBI, METOJIBI,
OpueMbl U cpelacTBa 00ydeHus. OnpeeseHo, YTO OCHOBHBIMU MYTSIMU pealln3aliu
[OPUHLIUIIOB  SBJSIETCS B3aMMOCBSI3b MEXAY OCBOCHMEM pEYEBBIX IOHATUH W
dbopMUpOBaHHEM pPEUYEBBIX YMEHUN M HaBBIKOB YyYalIMXCA OT Kiacca K Kiaccy;
COTJIACOBAaHHOCTh Y4YEOHBIX 3a7au B (POPMUPOBAHHM PEUEBOM KOMIETEHTHOCTH MpHU
W3YYEHUU YKPAaWHCKOIO SI3bIKa M JPYrUX IMPEAMETOB; Y4Y€Ta TOIO, YTO SI3bIKOBBIE
3HaHHWA W YMEHHUS SIBJISIIOTCS OCHOBOM Uit (DOPMHpOBAHHS PEUYEBBIX YMEHHUHN U
HAaBBIKOB, IPUOOPETEHHE OIbITA PEYEBOU AEATEIBHOCTHA, OCO3HAHUE 3HAYEHUS SI3bIKA
KaK LEHHOCTH; BBIOOp METOAMYHO IEJIECO00pa3HbIX METOJIOB U  CPEJICTB
COBEPILIECHCTBOBAHMS PEYEBBIX YMEHUI U HABBIKOB y4YalllMXCs U JIp.

Knrouegvle cnosa: MpUHIMIIBI TPEEMCTBEHHOCTH U NIEPCIEKTUBHOCTH, peyeBas
KOMIIETEHTHOCTD, PEYEBbIE TIOHSTHS, TEKCT.
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